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His faltem  accumulem dontf, fungar inani 
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Til Några Få*

I — i  år åro A f bilder af en Man, fom har varit, 
men år icke m er: Han var hvarken Hög, 

Rik eller Myndig. Derfore har hvarken Smickran, 
Egennytta eller en trålaktig vördnad affkildrat ho­
nom, Afmålningarne åro fåledes like fm Urbild,

Kårlek för Vishet och Dygd hafva rört deras 
hjertan och ftyrt deras hand, fom afbildat Criton,

Jag fkulle ock upfylla en få dyr p lik t; men 
en flög penfel kan icke föras med ftyrcka, når 
handen darrar och hjertat båfvar. Hundrade gån­
ger hafver dagens ftjerna utfpridt fit ljus, Tung- 
let upfylts och aftagit, fedan Criton gick utur T i­
den, fedan mit hjerta mifte fit lugn. Hvi år den­
na bittra Sanningen ånnu lika oformodelig och 
kråffande för mit hjerta, fom det grymma ögna- 
blick, då Tidningen af hans död rubbade famman- 
hanget af min varelfe ?

En ftark böjelfe tiger, Hvi får jag då icke i en 
evig tyflnad dölja min fmårta ?

Men jag bör icke. tiga: Criton bör kannas, 
icke för at lyfa, men för at gagna. Det torde ån-
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nu finnas någon, hvars Dygd vinner ftyrcha af 
denna fanna Målning, och, om den hinner til Ef- 
terverlden , at fkädas af någon uplyil Månniflsa, 
fkal den finna, at intet Tidehvarf varit f l  fördårf- 
vat, at dåri ju funnits någon Vis.

Om Snille, Förftånds-Styrcka och Tankars 
högd åro något annat ån Hjernans danelfe, om 
Kundfkap och Sanning åro mer ån inbillning, och 
Dygd något viffare ån vana och plågfed, IS varCri- 
ton ftor och fållfynt; ty han ågde vishet utan 
grål, kånde fanning utan Ik ry t,  och öfvade dyg­
den utan Ikrymtan.

Denna Skatten var okånd för allmänheten. Den 
Krets, inom hvilken han var flångd til utöfning af 
fina gåfvor, var få trång , at han för at åga det 
nödvändiga, mafte upoffra fig til de fyllor, fom 
liknade et Handtvårk. Et fådant öde hindrade ho­
nom, at gagna Månnifko-llågtet pä et ftorre och fig 
värdigt fått. Han hade ej rådrum och tid at ofver- 
tyga verlden, det han liknade en Socrate, en Loc- 
ke och en Montesquieu. Mån det var hans eller 
hans Tidehvarfs fel?

Om han förfummade tilfållen, at göra fig all- 
snånt kand, var det icke af årckloshet eller ofmak 
för månnifkor: ty drift och tålamod voro har för­
enade; men han kånde i grunden vår Tids föredo- 
mar, illgrep och dårlkap» Det torde hafva varit en 
förlorad möda.
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Bland Lyckans barn kunde icke Critondyfa: 

T y  han föraktade all den förmån, fom vinnes ge­
nom nedrighet och flump. Han ville icke ofta fy- 
nas ibland dem: ty han kunde icke vara Tral.

Han hade ftyrcka, at måta hg fjelf och andra 
rått, yfdes aldrig öfver egna förmåner, kunde ock 
aldrig föracktas. Et fådant förlök hade varit förgåf- 
ves, och ftadnat på fin Uphofsman. Criton kun­
de med kalllinnighet vånda Dårarnas V apen  emot 
demfjelfva.

De halflårdas afund var han underkaftad, e- 
medan han hade ftora Snillegåfvor, och genom o- 
uttröttelig flit och fårfkan vunnit vidftråckt lårdom.

Af de Dumma och Odygdiga var han hatad; 
Det var ock det endafte heders-tecken , fom i hans 
lifstid vitnade om hans varde.

De okunnoga, fvaga och nödlidande, tjente 
han med råd , efterdöme och vålgerning. Aldrig 
har en ftarkare Tankegåfva, med et ömare hjerta 
varit förbundit. De åro ock i grunden icke ftridige.

För de Klarlynte och Dygdige var han et Ljus 
i Fromhet och vett. Ju mer han blef kånd, ju mer 
yordades han, och vant dervid, at blifva noga Ikår- 
Ikådad.

Emot vånner var han Mndacktig och öm. 
Så upriktig, athan håldre ville förlora deras tycke,
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ån fe dem fela. Emot ovånner glomfe och ädel­
modig ; men roade hg fiundom dermed, at fåttja 
dem i villrådighet, utan at fkada dem til ryckte och. 
vålfård. Han hade medömkan med dårar, Derfö- 
re förargades han icke öfver deras fel, och mifsun» 
nade dem aldrig det, fom de kalla Lycka*

Han lefde nögd utan rikedom. Det år ingen , 
konftj fade han, at. hafva penningar; m en , det år 
en dygd, at kunna vara dem förutan- Hans lefnads~ 
regel var, at ej hålla något utom dygden för nöd­
vändigt, om hvilken han hade et få rent begrep, 
at han ej kunde fela i defs utöfning. Han förena' 
de henne med fin hufvudböjelfe.

Han. var den lyckliga/le månnifka. Han nyttja­
de Naturen med frihet och mått. Betracktade hen ' 
ne, och njöt hennes nöjen. Alt, hvad konften ha­
de bårtfkåmt, rörde icke hans åtrå. Oikuld och 
en orubbad finnes frid , följde honom ock til 
dödsftunden.

Hans Tal var finrikt De djupafte fannin- 
gar kunde han framföra i låttafte uttryck. De m in' 
fta åmnen blefvo vigtiga i hans mund. Hans infall 
voro få egne, och hans utlåtelfer fålyckelige, at 
han deri knapt haft fin like.

Han hade aldrig varit f  juk, för ån Dödsbudet 
kom Han kunde fmårtan, men med Tålamod. Han 
f åg fin förvandling utan Svaghet, Jag har. långefe-

dan
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öan tagit mit beflut* fade han, och dermed affom- 
nade han roligt Han gick bårti båftaår, til det all- 
jmånnas förluft och en obotelig fltada för dem, fom 
kånna och vörda Sanning och Dygd.

Criton, du år ieke mer! Verlden år en Öken 
för mig, fedan min vila Vän dar faknas. Om tid, 
omfkiften och månlheliga våfendets Svaghet utplå­
nar din Bild i mit hjerta. Om åtankan af dina 1 -  
genlkaper fkal en gång blifva mindre liflig. Om du 
förlvinner för mit minne, fom du förfvunnit för 
mina ögon. Qm jag fåledes tvenne gånger Ikal för­
lora dig, få låte Himmelen mig famma ögnableck 
uphöra at lefva \ Min Varelfe vore mig odrågelig 
utan åminnelfen af Dig.

la
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In Obitum r

Yiri Ampliffimi,
D o m i n i

CAROLI CLINGENBERG,
Secretarii ad Academ. Upfal. Clariflimi,

Te q u otju C j C l i n g e n b e r g i a d e ,  fera Parca per­
emtum

Abftulit, & terris non finit efle diu.
Sive, flagrans Coeli, properas fuper aftra volatu, 

Seu T e  fors nobis invidet atra nimis.
Clare Vir. in Patria decus indelebile gente.

Dexter Apollineo culmine honoris apex. 
iEvi relliquiae, probitas quum prifca, fidesque, ■

Et fandi mores, aurea fceptra tenent:
At fcelus, infidiseque truces, fraudesque malign», 

Omnigenumque nocens exfulat orbe nefas. 
Occidis ante diem, vel dignus Neftoris annos 

Vivere poffe aliis, vivere pofie Tibi,
Et meritis fuperefle Tuis, fi praemia quondam, 

Sera licet, valeant certa venire tamen.
Nec necis immunem dotes fecere peramplae:

Vita expers fuci, reda, placensque bonis.
Et nivei mores, & larga fcientia rerum.

Et fvada & facili gratus in ore lepor.
Ingenii vis excellens ac lucida virtus.

Et veri, & pulcri, guftus ubique capax. - 
Et calami nitor eximius, cultumque Minerva 

Ad fecli genium fcribere doda fui.
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”Ä t  bona,parta domi faufta indole & arte fagaci. 
Reddita poft ufu fplendidiora foris,

Nec retinere queuntfvaves, Tua cura, Camense, 
Qiii totusque Tuo Pindus in tere fuit,

Aut Sophias delectus amor, candorque, decorque, 
Rixarum vacuus Socraticusque tenor.

Nee tot amicitias, quas T u  coluiili, animaeque 
T e  quot candidulae, poft T ua fata, colunt.

Dumque fugis, non, ante alios, remoratur euntem 
Et N o r d e n f l y c h t i s , fanguine junéta licet.

Sanguine junéta quidem, fed plus coeleftibus ambo 
Nexibus excelfe mentis & ingenii.

Hisque quod eftmajus vinclis, eadem una Sororum; 
Si de ter trinis eft tamen una Soror.

Aut fi non Clariae potius cluit haec Dea rupis. 
Quaeque Novenarum confidet alta choris.

Orbis ea Arétoi Siren & amabile pignus.
Dicere quam fas eft Pallada Svediacam.

Durus abis! & non lacrumis T u  flecteris Hujus! 
Ad querulas voces non nifi furdus abis!

Saeve, quid hanc linquis ? cur O ! T e deferis orbam, 
Alloquiique inopem , praefidiique T ui?

Dulce patrocinium miferse, dum fata finebant, 
Nunc quoque dum prohibent,nil nifi moeror atrox»

Plus coluit nullus fobrinus forte fotorem:
Plus confobrinum forte nec ulla foror.

Rarius exemplum confanguinitatis amatae,
Dum vice T u  fratris, vel mage patris, eras.

Cui fua fors fors vifa Tua eft. Ejusque folebas, 
Ceu Tua, ferre animo triftia, laeta, Tuo»

Quan-
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Quantus amor Fratris fuerat dum vita manebat, 

Tantus & amiffi nunc premit usque dolor. 
Plangimus hos Tecum, non uno nomine, manes. 

Plangimus imprimis, O !  H e d e v i g a ,  Tuo.
Quce (quod faffa) geniis damni irreparabilis umbram;

Nec, reor, encomiis falleris «qua Tuis.
Es minus «qua tamen, quod, vi£a doloribus «gris. 

Dulce putas lacrumis vivere, dulce mori.  ̂
Squallidaque, immenfis & inh«rens luctibus, ipfa 

His agis exfequiis exfequiasque Tuas,
Quid Lachefin voce inclamas ? queftuque lacems 

Indigno luperos, qui fua fata regunt?
Non ea noxa levis: Tibi Lethes, concitus ira, 

Infefta jam nunc volvitur amnis aqua.
Miffa quid irriguis profunt h«c flumina ocellis. 

Mox Tibi, mox ftygiis fic redimenda vadis\ 
Stans pone, auditis fmgultibus, invida Clotho 

Perget inexpletam pr«cipitare colum. ^
Mitte altas damnaffe vices. T e fortior ipfa, 

Exfuperes animis fortia feta Tuis.
Erige T e  monitis , Tua qu« fapientia dictet, 

Mafcula foemineo qu« T. ibi corde fedet.
Non periit, quem moefta doles: peritura reliquit : 

Jamque, his relHétis, non peritura tenet.
Quem T u  moefta doles,mundi h«cce crepundia ridet. 

Ridet, & h«c fpernit dona caduca foli. 
Contemtumque «vi ftudio vitaque profeflus 

Nunc mage poft vitam,, q u id  fit inane, capit.
Se fuper ipfe, orbem fuper, & mortalia, celfus 

Tollitur augufto, qui fuper omne, polo,
Cu-
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Cujus inexhaufto fatiatus foenore, nollet 

Rurlus in heec rerum fluxa venire redyx,
Lubrica non poft hac-prenfabit limina fupplex,

Uxc, ubi fe jaélat, qui levis aura, favor.
Non poft fpes blandas, fideique addi(fta tenacis 

Robora, anhelata caffus abibit ope.
Non percepturus Martis tremebunda per oras,

Pacis quas Princeps adferit ipfe fibi.
Arma armis, populis populos, atque orbikis orbes 

Implexos furiis, cruda Megaera, tuis.
Fufa per extentos millena cadavera campos.

Et fuper aggeftis corpora corporibus.
Flumina tabifico fpumantia gurgite; teftes 

Albis purpureis, tuque Vifurgis, aquis.
Chriftigenas mixto, quis credat fanguine merfos? 

Horreat has fcenas barbarus ipfe ferox.
Nec mala fpe&abit, terras qu® maxima vexant, 

Difcordes animos & furiale nefas.
Crimina terribiles Nemefes pofcentia coelum. 

Triftis & eventus omina quicquid habet.
Longe his femotus, tranquillae agit otia vite, 

iEtemse pacis perfruiturque bonis.
T u  potius, pia quod debes, gelidas tumulo infer 

Exuvias, & dic: leniter offa cubent.
Officia haec illi peragas nunc ultima, quamvis 

Effe aliis malles officiofa modis.
Quam velles, H e d e v ig is , u t  haec Tibi folveret ille. 

Quae T u  nunc illi, triftia jufta, facis.
Luminaque atra Tibi, mediave natantia morte, 

Clauderet, ac fummum carperet ore vale.
Vi-
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Vifum alitet Superis, Superis parere neceffum elt, 

Difce DEI nutus religiofa fequi.
Expetat hic longas vivendi currere metas:

Ssepe brevis curfus obvia meta patet.
M o e re a t aut alius tardantis taedia l e t i :

Stamina lanificae denfius au&a finent.
Eveniunt hominum contraria plurima votis,

Et regit aufpiciis omnia noftra Deus.
Felix ille animi, qui fe fua cunclaque l®tus 

Permittit placidi Numinis arbitriis.
Acceptatque lubens, quod fors velit addere penfum 

Lucis, id acceptat, quod minuifle velit.
Non ille impatiens vitae, vitaeque laborum.

Optabit properis folibus ire dies.
Ille nec horrefcet nigrantem Acheronta minaces 

Mortis is ad vultus impavida ora dabit.
Conde Tui manes fundi, fuperraddito carmen, 

Poftera quod fero tempore turba legat.
l e  melius nemo lacrumis haec bufta lavabit;

Ni major lacrumis nunc erit ifte dolor.
Sola potes digne tantas componere laudes:

Ceu quoque dignus erat laudibus ille Tuis.
Ille Tuos obitu cineres prsevertit, ademtam 

Ne T e  defleret, fletus at ipfe foret.
Cumque mori poffet fama contentus, obiba« 

Praevius, ut liceat, T e celebrante, mori.
Grande h o c  jadurae folamen: T e  fuperante, 

C l i n g e n b e r g i a d e s  quod redivivus erit.
Ipfe ego nec nollem defungi partibus isdem;

Cura id amicitiae prifca requirit opus: .



Quo minus id vero tentet levis hajcce Thalia, 
Lurida jam fenio vena tepente vetat.

Verius amat flammis alacres juvenilibus annos. 
Defpicit incanos Thefpia virgo procos.

Delius ipfe eft auricomus nitidusque juventa.
Eftque puellaris turba, novena cohors.

Decrepiti fordent vates, funt naufea dodlis.
Turpe fenex miles, carmina turpe fenis.

Mufa vale, quondam meus ignis amorque, valete 
O ! prius innocue pignora culta mihi.

O ! Nymph», O! colles, O! Phocidos antra, valete, 
Et nemus, & latices, Cecropiique lares.

Defme, moefta Soror, defuntti in funera Fratris 
Emeritas pridem follicitare lyras.

Mens hebet, ingeniive haeret vis fervida, fx qua,
Si qua prior nobis, quantulacumque, fuit. . 

D e f i c i m u s  Phoebo penitus, nos deficit, eheu!
Nec venit ad folitos Pieris apta modos.

Hoc faciant alii, quibus eft vigor integer «vi,
Atque illibatus viribus artis honos.

Fonte Caballino, vernantia, fparfa recente, 
Peftora. Dircaeis aemula ple&ra fonis.

Sidera hyperboreo nunc effulgentia Pindo ,
Queis divinum afflat Cynthius ore jubar. • 

Felices genii, mulcentes fecula noftra 
Palladiis facris, carminibusque novis.

Car*
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Carminibus, vetus ipfa veUt qu® foetibus Hellas, 

Aufoniusque Helicon, asquiparare fuis.
Det DEUS his animos contra male fana, Sororum 

Haerentis jugulis, agmina, barbariae.
Non deerunt fine me, jufto modulamine leflus. 

His aufcultandis me magis ipfe paro.



ÖFVERSÅTTNING.

Så år det då beklageligen mef ån gänfka vift, af 
vår Ådie C a r l  K l i n g e n b é r g  åfven blifvit for- 

gångelighetens rof, och ur vårt Samfund bortryckt* 
Antingen har han af långtan til himmelfka bonin­
gar fjelf haftat fin fart up til det h ö g a : Eller år vår 
faknad en vårkan af et hårdt och misfundfamt 
öde !

Eerömlige M an! Du fom med utmårkt heder 
lyft på fpitfen af Lårdoms Berget, och år en olör- 
gångelig prydnäd bland dina Landsman, du var en 
vårdig öfverlefvä af den fålla Åldren, då med gyl- 
dene fpiror gätnmal redlighet, åra och tro , förknip­
pad med helgade feder, ftyrde de dödeligas Samhål- 
den, och lafterne, med deras afföda fallkhet, förfät 
och alt flags f  jelfsvåld voro biltoge utur verlden.

Vård at lefva til Neftors ålder, dör du i förtid, 
dä dit lif kunnat gagna Verlden, och bordt tilikyn- 
da dig det förtjenta nöjet, at fe din myckna förtjenft 
tilborligen belön t, ånfkönt din | belöning redan i 
många tider nalkades med altför långfama fteg*

Så kunde nu ej dina förtråffeliga égenfkaper. 
Dit oforftålte, rena och alt vårdigt folk behageliga 
lefnads-fått, famt Dina oflåckade Seder, fkydda Dig 
emotmånlklighetensalimånna öde! Hvi kunde Din 
rika och ymniga kunfhap, Din vältalighet, eldiga

B qvick-
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avickhet och lifliga M m t , Dit igenomtrångande 
fötdänds ftyrka och uplyftnde ftrålar , D.n &nda, 
f  i ra och behageliga fmak, et upodlat fmlle, en 
lyckelig och okonfflad (Urifart, fom lemnar vär tida 
Kckra och granlkade finak ej det ringade afnglt at 
äftunda, Ji kunde alla deffa hemma förvärlvade, 
och under Utrikes vandring genom vidftracktare 
upodling annu mera lyfande fårmäner, ej gora dig
odödelig?

Ei hafva de våna Sång Gudinnor ,  ̂dem Du 
dyrkat och ållkat, Parnaffen, fom har dig få oma 
förbindelfer evårdeligen, och fä mycket at tacka 
Dis? tore icke heller din kårlek til vishet, Socra- 
tifke bergfafte upriktighet och ädelmodiga fqrakt 
för nedriga tvifter, förmått hindra eller fordroja 
Din altfor tidiga bårtgång.

Kunde Du ej qvarhållas af få många öma vän­
ner, dem Din dygd Dig förvårfvat, och Du fjelf 
fä redeligen och varfamt bibehöll ? Nu hafva de e) 
annat än frätande faknad öfrig, och fukta Dit var- 
da ftoft med bittra tårar.

A ck’ at Du af Vår Oförlikliga Svänfka URA-
NIE, vär Vårda Fru N o r d e u e i y c h t  ej kunde up­
pehållas i Dit ilande lopp utur vär äfyn, " ar m“ t 
annat var mäktigt at »  Dig «dbate ? Hon var 
ju Din nära blodsförvant! Och hvad a l flaktlk p 
vida vägnar öfvergär, voren J  tcke h adelt vett 
och hjertelag, igenom en ogement lyc ig mn ̂
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likhet och öfverénsflåmrnelfe, likafom med him- 
melfka band ånnu närmare förenade ? Hon ökar jii 
de Nje Syftrars våna antal, om hon ej med mera 
fög kan hålfas för deras och Parnaffens ordförande 
Gudinna, en ålfkelig Himla-fliånk, Vär Nordifka 
fallas?

Huru kunde du vara fä härd, ät Du icke rör­
des af hennes, och fådane tårar? Så kånflolös, at 
ej hennes ådia fuckar , hennes klagan af dig hör­
des? Grymma Vån! Går Du åndä hårt? Har Du 
hjerta til at ofvergifva henne, Henne, fpm få högt 
faknar Dit ljufliga fållfkap och famtäl, Dit hågn 
ochbitråde? Som Dit lif var hennes fkygd och o- 
fvikeliga biftånd, få år ock Din bårtgång et hän­
digt urfprung til hennes klagan, jåmrner och be- 
dröfvelfe.

Åldrig hafva Syfkon kunnat bemöta hväran- 
nan niéd kåfligäre hjertelag. J voren et fålKynt 
efterdöme af ömfinta Frahdéfs vånlkap* Du var 
for Hénné fom én Bröder, eller råttare fägt, i Fa- 
dérs ftåire. Hennés Öden anfäg Du ju läfom Di­
na Egna, och delade med Henné både ljuft och ledt? 
Så hor denna broderliga vånfkäp varit i tiden, få 
edrågelig år ock den faknad han lemnar.

Adla H eOé v i g ! Alt dygdigt Folk, fom kånt 
din Frånde, forja Hans fränfålle, fom deras egen, 
nien belynnerligén för Din hårda förluft. Dina 
fuckar röja noglämt, at du fkattar honom för oer- 

' B 2 fåt-
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fåttelig; Och jag vidgår, atdu icke felar uti Dit
omdöme.

Mindre billig ä(l Du likvål i den delen, at du, 
af forg nederflagen, häller f6r välluft, at antingen 
lefva i .ärar, eUer fluta Dina dagar. Du bereder .  
förtid Din Graf. At mifta dig voro >"8» ™ ga 
faknad. Med ftåndig klagan, ovärdig af et flort 
hjerta, förolämpar du himmelen, fom ftyrer a e 
iit behag.

Håltup at ropa på döden! Hvi förebrår Du 
den Magten, fom fpinner
hon ei redan lycktat Dm Slanda? Dit h f hattar 
fort nog på en lutande våg åt glömlho-F oden. 
o c h  det härda öde , fom en gäng ftal fullborda 
dels mätt, kan vara ofs närmare ån Du f ° ' | -  
ftåller, förorfakat af din myckna klagan. Hvad b .  
ta de. Floder af tårar, fom Ikölja dma ogon Vai 
igen at knota öfver den Hoglla Skickelfen. T  - 
iät dit ftora hjerta, at fegra ofver dig fjelf, ofver 
dina olyckor. Tag råd til din uprattelfe af den 
vishet, fom finnes hos dig med H jeke-% ka i qvin- 
ligit bröft. Den du iörjer ar ej forgången. Han 
har allenaft aflagt det, fom åndå fkulle forgäs, och 
åger nu det, fom beftåndigt förblifver.

Huru lårer Han ej nu ifrån fin högd, hvareft 
han niuter en outlågelig dygde-belöning, med for- 
akt anfe verldlliga dårlkaper; Han, fom redan har 
tiden kånde alla timmeliga förmoners tomhet, fa -̂
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te på dem ej annat ån deras råtta vårde och m- 
_  rättade derefter fin hela lefnad? Månne han nu 

fkulle vilja i detta eländet åter vånda tilbaka ? Nej 1 
Han flipper nu at vandra flippriga trappor, offra 
åt det låtta våder, fom kallas mennifko-gunft, på 
förakteliga Altare, och bönfalla om d e t, lom ho­
nom med råtta tilkom. Han bedrages aldrig me­
ra utaf Ikenfagra, famt vid heder och åra tilfvurne 
löften, fom iikvål oftaft lemna ohulpne tilbedjare.

Ingen oro af buller och orlig kan råcka til 
honom uti de iålla ångder, dem f jelfva Frid-Förften 
hågnar. Hans ömma hjerta flipper at blö af med­
ömkan öfver de dödligas elånde , och fvida af de 
plågo-andars raferi, fom med högar af döda men- 
nilkor betacka de rymligfta Fålt, 13 at Floderne i 
fårgade hvirflar Ikumma af deras blod. Omenfklig 
grymhet, vid hvars åfyn Barbarer och fjelfva vil- 
larne ryfa och håpna.

Med et ord, våra olyckor och våra plågoris, 
fom åro oenighet, fjelfsvåld , och alla lafter , fom 
krafva himmelens håmd, och förebåda Samhåldens 
undergång, råcka ej til honom eller förftöra defs 
lugn, och den fullkomliga F rid , fom nu år Hans 
lott.

Sådane åro de hårliga Förmåner, Å dla H e d v ig ,
‘ fom din Vån fig tilbytt emot det menikliga elän­

det. Mifsunna Honom ej fin lyckfalighet. Full­
gör de ömma, men bedröflige Ikyldigheter, Hans

B 3 vår-
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vårda ftoft och äreminne af dig vånta: Skyldighe­
ter, dem du öfver alt annat i verlden hade onfkat, 
kunna af honom vederfaras dig fjelf. H an hade 
dä fått tillycka dina ö g o n , och taga af dina lap­
par det fxdfta Farvål

Men Allmagten har det annorlunda forordnat» 
Defs Lagar böra vördas och lydas. Lår at heligt 
följa defs behag! Vi dödliga fela få ofta uti våra ut­
räkningar. Den ena tror fig haiva ånnu långt igen 
af fin lefnad: Ofta ftåckes hans lopp , och målet 
kommer honom likfom til mötes. En annan åter 
tåres förgåfves af långtan at fe fin lefnads-fol hafla 
til nedergången. Så år d e t : Gemenligen år alt 
hvad månnifkor hår i verlden e rn å , vederfpelet af 
det de onflka. Himmelen endaft år i fin Styrelfe 
envåldig. Lycklig år d e n , fom i en glad ftillhet N 
kan öfverlåmna fig och fina öden i defs Ikön, och 
i tålamod lågga tilrygga fit afmåtta lefnads lopp! 
En fådan har för mycket ådelmod för at ledas 
vid lifvet: På ftarka fkuldror bår han defs be-
fvårligheter: Hvarken haftar han på fin dag, eller 
fafar för döden, utan går honom och defs hotei- 
fer med oförfkråckt anlete em ot, når ftunden år 
kommen.

Så gack då , Vårdafte Herdinna , och förtro 
den dyra afkan uti Jordens trygga fköte. Låt 
dina hånder uprefa din bårtgångne Våns evårdeli- 
ga Åreftod ! Rifta du fjelf de Runor, fom kunna

råcka
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råcka ti] den fednafte Efterverld. Värdigare och  
båttre, ån d u , kan ingen  befåfta Hans Äreminne. 
Låt forg och  gråmelfe ej vara dig i denna ikyldig- 
het til hinders ! D u allena kan värdigt tolka 
hans l å f , åfven fom  han din åtgärd i detta 
mål fö r tje n t: L ycklig  åfven i den delen , at
han, medelft tidigare frånfålle, undgådt och  bcfpa- 
rat (ig den frätande fo rg , at gräta vid din Graf. 
N ogd  med den fanfkylliga heder han förvårfvat, 
kunde han do förlåkrad om  fit Ärem innes beftån- 
dighetjdå du honom  ofverlefde. År det ej en tro 1113 
för ofs, fom för dig, at du allena har förmåga at för- 
medelft evårdelig åminnelfe , å n y o  göra honom  
lefvande? D u  har öfverlefvat din Vån ; m en Han  
lefver dock på nytt til Sin ådlafte del.

Ljufva Vånfkap 1 Dina helgade L agar, dem 
jag altid vördat, ålka den pligt af m ig at fjunga  
Critons minne och rifta Hans Grafvård. M en A -  
rens Is har kylt min Skalde-drift och  mattat m in

hand.

T i l  lådant vårf hörer ungdom s eld och hyr- 
ka. E n gammal Mans Krigstjenft år odugélig; Så 
år ock hans fång både hes och darrande. Där­
em ot Skalde-möjorne och deras Gud aro altid un­
ga och  fagra: Gubbar fynas aldrig i  deras flock, 
och komma fållan i deras lålllkap.

Fördenfkull Farvål m in Sång-Gudinna! D u , 
fom  var m in ungdoms eld och kårlek! Faren vål

b 4



ofkyldiga Behageligheter, Små Gudar x Nympher, 
Lundar, Dalar och Strander! Ålfkeliga Gudomlig­
heter, dem jag få trogit och lyckligt dyrkat,

Förgåfves vantar Du, bedrofvade oförlikliga 
Syfter , vårdiga Minnesmärken på Din Broders; 
Grift utaf min aftynade Skalde-konft!

Sådant Ikall blifva, jemte dit Egit, de lyckli­
ga Snillens goromål, fom kunna förena konlten i  
all fin ftyrka med den lifliga ungdomens eld: hvil- 
ka s  fnille folter det gamla Grekeland, och det 
forna Rom må kunna likna vid deras,

Afvånde; Himmelen, at en ny Järnålder må 
inbryta å nyo; Och förlkingre de fvårmar af alla 
flag, iom hota med barbari och undergång den 
funda fmaken, och all fanikyllig Lårdom 1

Önikom , Vårdafte Fru, vårt Fädernesland , 
många Critons Hkar, eller hans ftyrka och mod,, 
dem, fom • böra ftä fråmft i fpetfen, til Lärdomens 
heder och förlvar! jag for min del lämnar nu 
gårna mit rum åt andra, och årnar i lugn och ftijl- 
bef låna begärliga öron åt dem, fom kunna ijunga 
vår Å d la  C a r l  K l i n g e n b e r g s  lof med den Eld, ftyr­
ka och värdighet, fom fvara emot Hans förtjenft.

In
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In tumulum

D m  CAROLI C LINGENBERG,
Secretarii Academiae Upfalenfis folertiffimi, qui Stockhfllmiae 

obiit die 2g Januarii 17^7. ■

Falleris, egregium, quse claudis, tumbula, corpus. 
Si deeus hoc totum te retinere putes :

Ex terra in patrium mens emigravit Olympum, 
Dum perpés patrio nomen in  orbe cluit.

Sala fuum tollit Calamum, dum Candidus omnis 
Non animi dotes ingeniumque filet:

Hic Vir, hic eft, quem non fregit fortuna nover-
cans,

Sed fibi fufficiens divite mente Bias.
Conftans ille Cata, non mordax lingua Theonis, 

Nullus adulator, nullus Agyrta loquax.
Ergo dolet Virtus peramandum pedus honefti.

Et Phoebus tot, tot, quot cumulavit opes.
Hoc d o d s  fedem fixerunt pedore Mufe,

Ore fuere favi Socraticique Sales.
Ergo Caftalides, quas arfit coelibe vitå,

Nil nifi trifte fonant, & lyra fracta jacet * 
Magna fed usque adeo Cognatum Sveciea Pallas 

Plorat, ut in lacrimis mergitur usque fuis.
Fatur &: O! CRITON, fid£ cape pignus Amica.

En\ cordi pav cor poft tua fa ta  tuo.
Cumque tuo flagrans tumulo tumulatur eodem. 

Amborum nunquam finis amoris erit.
B 5
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Ante Aquilo flammis vincat Zephyrumque Notumque, 

Ante Notus glomeret lenis in axe nives, 
CUNGENBERGIADJE quam non infixa medullis 

Sit facies, te nec cefo dolere pia.
Et doleo * exuvias at non tibi, tumbula, moeftus 

Invideo. Solas heic recubantis habes.

Caroli-Coronx die 2» A,
Februarii 1757-
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ÖFVERSÅTTNING.

Du Hog , foirt gömer denna dyrbara Afka, du 
bedrar dig, om du menar dig hafva hela den­

na vår prydnad i dit forvar. Den ådlafte delen 
har flyttat ifrån jorden til Himlen, defs råtta fåder- 
nes hemvift; Defs namn blifver hår i evig vord­
ning qvar.

Sala berömmer hans penna. Alla rått- 
finte veta tala om Hans fnille och ådla ågen- 
fkaper.

Denna Mannen, Han år den, fom lyckan aldrig 
rorde, faft hon handterade Honom fom ftyfmoder.

Då Han, lik Bias, ågde rikedom i Sjålen, gjor­
de Han ock fig f  jelf tilfylleft.

Han var i ftåndaktighet en Cato. Han brukade 
icke Theons bitande Tunga. Han Imickrade itl- 
gom, och for aldrig, med fladder.

Dygden lör jer derföre fjelt et fådant Hjerta, 
fom fram för alt ållkade Årlighet; Och vishets Gu­
den, alla de många fkatter, hvarmed han honom 
ofverhopat.

Uti detta bröft hade Helicons Gudinnor fåll 
fin boning. I Hans mun var honung med Socratis falt. 
Defie af Honom i defs ensliga lefnad dyrkade Nym-
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pher framföra derfore icke annat ån forgliga to­
ner, Deras harpa ligger bruten,

Men den flora Svånfka Pallas begråter lå myc­
ket denna fin frånde, at Hon nåflan drånkes i fina 
Tårar. Se hår, fågerhon, min Criton, en Pant 
af trognafte vånfkap: Et hjerta , fom genom din 
bårtgång förlorat alt fit l i f , och fom, brinnande för 
dig, lågges i famma graf. Således tager vår Vånfkap 
aldrig ånda.

Förr fkall den kulna Nordan uti varma fegra 
öfver den blida Våftan och Sunnan. Förr fkola de 
deremot hölja Polen med is och fn ö , ån Din Bild 
fkal plånas ur mit h jerta , eller jag aflåter at Dig 
forja.

Ehuru den, fom detta fkrifver, åfven nu 
förjer, afunnar han dock icke dig, du H ög, de 
qvarlefvor af ufelhet, dem du endaft af den har hvi- 
lande fått i förvar,'
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ttrita crebris M ula plan&ibus

A ' Et vile, fudans tot lacrimis, ebur 
Stridoris heic rurfus coaéti

Signa vocant, geminantque murmur* 
Quod fi eft amoeni cura levaminis,
Premente rerum pondere Spiritum,

Mens ipfa, quantumvis laboret,
Flebile conlilium reponit.

Duris in cevi cafibus, expedit 
Servare firmum petfus*, & afperat 

Decreta fortunae irretorto
Cernéré & edömififife vultU*

Fruftra dotemus; jura adamantma 
Vitfe perennant rnortis & impétuifn 

Fqrventis invertat querelae 
Obsequio pietas fereno.

H inc fi nefaftum trifiis abominor 
Diem, quid ergo? perftat & ocyus 

Urgentis improvifa lethi
Vis rapuit rapietque cundtas 

Spes, & fupremas delicias foli:
Tacende nullis, care Ovtdi, modis,

Fletus quid urges ampliores
E t citharae nimium madefcunt?

A t! plango tecum molliter, at! lyrae 
C oncordat ardor flebilis ingeni:

O! Flacce, fi tantum & querelis 
Sufficeres, lacrimofe Ara/ot

P ix-
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Praeclara, cerno, Stoica fingitur 
Medela: diras frangimus ah! cruces 

Conflantia; fed quis vetufto 
Fata fupercilio domabit?,

Valete! quondam praerigidi Sophi,
Morofa difciplina fchols vale!

Non audiunt, audite, qusefo,
Heic teneri fua frena fenfus*

Et nomen & culpam fateor lyrae, 
Subfelliorum quae ftrepitus graves 

Conturbat: humanis homo ipfe
Commovear vicibus: quid obftat

Prifcis in aevi dura Calonibus 
Quid corda jaftem ? quid tetricis juvat 

Diflorta frons fignis? quid alta 
Mente juvat labor obftinatus?

Natura motus exfequitur fuos,
Flairtmasque femper fubjicit arduas.

Et cura confveto recurfat,
Pe<floris in finuofa, morfu«

Hac lege eundi conquerimur pares:
Sors una totum follicitat genus:

Heroas & fparfum fubinde
Hora eadem premit atra vulgus,

An folus ergo fim ambitiofior,
Moles & illas excutiam graves,

Calus.que tot rerum videbo 
Triftificos fapiente rifu?
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Vires negabunt, deprecor , hoc onusJ 
Fle vi £fe tantum nunc liceat mihi,

Phoebea dum moeftus revolvo 
Funera, Pieriosque Manes»

Extenta nobis efl querimonia,
Omnes in sevi volvitur & gradus:

Cognata feu fpe&em, perennant^ 
Vulnera, leu Salidum Cupreffos,

Dixi, fat olim planximus, & fatis 
Amarulentis lu(Itibus eft datum:

Nunc mitius trinae Sorores 
Incipiant agitare fufum.

Aft, hcut unda: feva fupervenit 
Mox unda, ab atro concita gurgite, 

/Erumna lic crefcit dolorque,
Et glomerat Lachelis querelas,

Natn, quid tacebo nomina longius, 
Tacenda nunquam? C a r o l e , C a r o l e ,  

Occumbis, horrendo fub seltu, 
Viftima ter pretiofa Lethi.

Secura nos dhm fingimus otia 
Umbrasque m olles, irreparabilis 

Funeftat heic ordo dierum
Omnia, deliciofa quondam.

Spes in fereno nulla filentio 
Eft tuta: rerum praecipität fides

Repente cunéta, & cuncta verlat, 
U t rapidos levis aura lumos.
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Non v o ta , K l i n g e n b e r g i a d e ,  valent; 
Quod fi valerent, hora fuperftites 

Fa&ura furreptos fuiffet,
Plaufibus eximiis, amores. 

Infanientis regia Taenari 
iEgre fuperbas diffimulat minas :

Quocunque defignat, fequetur 
Mors tacitos truculenta nutus,

Parum fereno fidere nafcimur:
Quid vita prodeft, fi modo vermibus 

Defcripta paulatim fatifcat,
In cineres refoluta putres ?

Seu mole condar marmorea, levi 
Sive urna claudit me mea cespite,

Jacebo communi repöftus
Lege miier, vel & omnium horror; 

Faftidiofos fola fed exitus 
Vincit beatae mentis adorea,

Fulgorque virtutis ferenus,
Per proprios animatus ignes.

Hinc quisquis omnem fumferit integer 
Vitam, fenefcat ferius, ocyus,

Spirabit, oblitasque longum 
Exuvias Superabit aevum.

Haec parta pridem, C a r o l e ,  ftat Tibi 
Merces honorum: confcia laus manet, 

Interque moerentes amicos,
Candor amorque & amoena virtus.

C
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Sacrata Mufis pectora cur loquar,
Cultusque multa Pallade lucidos?

O ! Care, quas laudes mereris,
Ingenue chorus omnis urget.

Non una tantum gloria funeris 
Sic T e  decebit: panditur cernulas 

Inter Sorores: cum Novenis
Trinse aderunt, Charites Camenis,

j$vi fuerunt quas comites T u i,
Nunc fata Tecum  participant fimul,

Longos & urnas vel fopores,
Pofthuma vel monumenta cultus. 

Quot cerno ritus! quot titulos p ios! 
Moeftos fodales & quot amabiles!

Junguntur antiqui calores:
Hic Pyladen dolet, ille Oreften, 

A t cura nullis vivida fenfibus 
Magis recurfat, Parrhq/i, quam Tuis, 

Polymnia; in T e  rurfus almum
Pyramum & ingemit alma Thisbe.

Haec flamma, furgens fed generofior,
Sinus per altos pafcitur: unicum 

Solamen aeternos fovere
Vulneris eft & amoris ignes.

Si quae voluptas flere, medentia 
Heic verba fpernit ludius acerbior;

Et libero caram refixa
Mens fpatio meditatur urnam.
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Non umbra tantum folaque perditi 
Vultus imago pectora detinet:

Stat rara virtutum corona,
Perpetuis decorata gemmis.

Hac luce fulgent candida funera:
Tibi haec reducunt, Pieri, C arolum  

Emblemata ereptum, relinquunt 
Nec trepidos fugitivafenfus.

O ! fume, nomen cui Boreas dedit 
Et pledtra Phoebus, fumito barbiton:

Sic bufta vernabunt Am ici:
Sic fidibus refonent Sororum.

Non magna parvis ferre licet modis: 
Camena noftra haec fat ftrepuit rudi 

Moerore, devotum fupernis
Ordinibus caput haud decente. 

Quod fi mearum pignora partium 
Manes decebunt eximios, brevi 

Permulta compledtor beati
Nominis, heic, monumenta cippo. 

5,Hoc, femper Idem, limite clauditur 
„ Mortalis, seftu liber ab anxio,

„Amicus, haud fucatus, ibant 
„Cui liquido fua fenfa guftu:

„Cui vita veris picta coloribus,
„Cui vita, nullas temporis in vices 

„Ret'orta, conflans & «quo 
„Prseteriens lua fata vultu.
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Heic ille, talis qui fuit, occubat,
O ! gleba quondam Dsedala, nunc cinis 

Et umbra, conclufo fed sevo
Oppolitum meditans Olympum
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in pipa, lom igenom tåta forge-fånger år for- 
nött, och min ringa lu ta , beguten med få

många tårar , tvinga hår äter fram et bekymradt 
låte, och fördubbla tilfammans mina Klagorop. Om 
jag ån ville föka mig någon ljuflig lindring, når 
tyngden af få många qval trycker mit bröft, fin­
ner jag likvål, at mit finne, ehuru det arbetar på 
fit tilfredsftållande, fnarafl: lemnar mig et tårefult 
råd. U ti lifvets fvåra håndelfer år det nyttigt, at 
kunna bibehålla et faft finne , och at både anfe 
och öfvervinna ödets ftrånga beflut med en jåmn 
och ftilla upfyn. Vi förje fålångt. Lifvets och 
dådens Lagar beftå oryggeligen. Vordnad för en 
allrådande magt bör åfven i undergifvenhet tilba- 
ka hålla en håftig och obetånkt klagan. Hvad 
ånteligen? Om jag bedröfvad fafar för en mörk 
dag, råttas dock icke mit öde. Det blir likafult, 
och döden , fom oförfedt trånger ofs, bårtröfvar 
fnart all tidfens hopp och ypperfta förnojelfer. 
Såg mig min kåre Nafo, min vån, fom aldrig kan 
förtigas, hvad yrkar du alt mera på din gråt, 
hvaraf dina ljufve ftrångar få mycket befuktas ? 
M en! m en! jag quider dock blödigt med dig; 
ach! min ångfiiga Ihiiledrift fogar fig efter få 
matta lute-flag. O ! at allenaft Flaccus och Nafo 
med all deras konft ville förflå, at uttrycka mina 
forger. En berömlig Stoifk låkedom, fom jag fer

C 3 tilia-
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tillagas: Vi fkgle med ovanlig ftåndafctighet bryta 
våre grymmafte plågor ; men ho kan vål med den­
na urgamla kallfmnighet öfvervinna fina olyckor? 
Faren vål J  fordom ftrånga vishets Lårare! Far- 
Vål, Du torra Dygde-Sehola! Mit öma finne kan 
icke uthårda en få tvungen ftyrfel. Jag tilftår 
min forllålde lutas namn och fel, då hon förbryl­
lar det myndiga fo r i, fom omgifver henne: få- 
fom månnifka röres jag fjelf a f månnilklige hån- 
delfer. Hvad hindrar ? Hvarföre fkal jag hos 
then forne tidens Catoner fkryta öfver et hårdt 
hjerta? H uru kan en tvår och förflåld upfyn be­
haga mig, och hvad nöje åger jag derutaf, at uti 
mit innerfte arbeta emot en öm rörelfe? Naturen 
följer gerna fm drift, och upblåfer altid den eld, 
fom fig förborgar , och tankarnas vanliga oro 
fmyger fig tilbakars in uti hjertats hemligafle vink­
lar, På fådant fått beklage vi ofs lika: en och 
famma lott bekymrar hela vårt flåg te: famma ö- 
des tima öfvergår både Hjeltar och den öfriga 
hopen af månnifkor. Mon jag då enfam fkal til- 
måta mig et flörre mod , och affkudda mig de 
bördor, fom trycka fvåraft ? fkal jag kunna fe fä 
många bedröfliga tilfållen med de vifas åtlöje? 
Jag undanbeder mig en få tung laft: Mina kraf­
ter formå icke båra. Jag önfkar allenafl, at fritt 
f t  utgjuta mina tårar , då jag påminner mig de 
nederlag, fom Phoebus med de njo fyftrar nåm- 
ner för fine egne. M in faknad fårlånges alt me­

ra,



ra, och foljer de fteg , fom tiden gör: antingen 
jag anfer min nårfkylta förluft, eller de Cypref- 
fer, fom utftålles kring detta visdoms fåte. Jag 
fade: Vi hafve redan nog fö rg t, och åt bittra tå­
rar upoffrat tiden ; Nu måfte de 3:ne Nornor bör­
ja på en blidare Hånda. M en, fäfom den ena böl­
jan foljer uppå den an d ra , fedan hon blifvit up- 
rörd ifrån det mörka d jupet; få våxer min forg 
och fuckan, och doden blandar med hvarannan 
mina bedröftiga qvåden: T y ,  hvad Ikal jag län­
gre fortiga det namn , fom. få vida år kåndt ? 
C a r l  ,  C a r l  ,  Du faller under en håftig fmårta 
et alt för dyrbart ro f för döden. Då vi föreftål- 
la ofs et fåhert lugn uti våra Lunders fkugga , 
gör en oföränderlig dagarnes ftållning alt hiikeli- 
git, fom förut varit få fågnefamt. Man åger in­
gen fullkomlig förtröftan af fin ftillhet och det 
gladafte tilftånd : i haft ftörtes det hopp vi göra 
ofs om all ting i verlden, och alt fkingras, fom 
röken af vädret. Min kåre K l i n g e n b e r g  , våra 
önfkningar förmå in te t: förmådde de få v if t , 
fkulle tiden ånnu med nöje hafve lemnat of? öf- 
rigt, hvad vi ållkat, men nu fakna. Den väldfam- 
ma magt, fom råder ibland förfkråckelfens andar, 
kan icke dölja fit ftolta h a t; hvart hålft den tek- 
nar vågen, följer döden defs minfta vink. Vi fö­
das med et föga lyckligt ö d e : hvad båtar lifvet, 
om det, af mått och matkar, fmåningom förtåres, 
fedan det blifvit uplöft i en förmultnad afka ? A n-

C 4 tin-
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tingen jag gömmes uti en Marmor-grift, eller en 
ringa jordtorfva betåcker mine ben, ligger jag ef­
ter en gemenfam lag , u fe l, och efterlefvandom 
en fafa. Men en lyckfalig f  jåls åra, och dygdens 
klara glants, fom uplifvas af fin egen eld, öfver- 
vinner allena denna våmjefulla u tg |ng . H o fom 
härifrån leder hela fit lif, han må blifva förr el­
ler fenare mogen åt grafven, fkal åndå lefva, och 
en evig åminnelfe fkal fegra öfver förgångelighe- 
ten. Min V ån, denna åre-belöning flår beredd 
fö r D ig : det beröm , fom Dit famvete vidkånt, 
forblifver, och ibland Dina förgande vånner råk- 
nar jag U prik tighet, Kårlek och en behagelig 
Dygd. Hvad behöfver jag tala om D it fn ille, 
fom varit helgat åt visheten, och de lyfande gåf- 
yor , hvarmed Din lårdom vifat fig? Min V ån , 
det beröm Du fö rtjen ar, yrkar hela vishets-Gu- 
dinnornes hop. Et enda åre-bevis fkickar fig ic­
ke vid Din gr af: De våna Syftrar, fom hafva 
vård om Behagelighet och Vitterhet , tåfla med 
hvarannan, at flåta Dig kranfar. De, fom i tiden 
varit dig följaktige , taga nu tillika del uti Din 
bårtgång, både uti Din fömn och hvila i grafven, 
och den minnesvård, fom refes dåruppå. Huru 
många påminnelfer för efterverlden fer jag tillagas 1 
H uru många målningar och afbilder af Dina for- 
tjenfter ! Huru mänga bedrofvade och ållkade 
Vånner! De gamla kår lekslågor förena fig tilfam- 
m an : Hår förjer Pylades fm O refles; M en uti
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ingens hjerta forekommer en lifligare o ro , ån hos 
Eder, vår NordifkaHerdinna: H oseder igenkån- 

;ner jag åter Thisbe , fom fuckar öfver fin Pyra­
mus. Denna vånfkaps-låga, fom på et ådlare fått 
fHger upp ät högden, nårer fig fjelf uti Ert fköte: 
Det år Eder enda trö ft, at kunna beftåndigt hyfa 
fmårtan af en öm faknad. Om tårar meddela nå­
gon hugnad, måfte en fä bitter forg afflå hugfva- 
lande föreftållningar , och Ert finne lårer oförän­
drad fvåfva i kring den grafven, fom gömmer E- 
der Socrates, Er Criton, Er Vån. Det år icke al- 
lenaft fkuggan och bilden af en förlorad Ikatt, fom 
häller Ert finne upmårkfamt, utan en famling af M -  
famma dygder, fom ziras af oförgångeliga fmycken. 
Af deras glans lyfer denne vår döde Vån. Min 
Skalde-Gudinna, fådana öfverfkrifter föra dig tilba- 
kars]en ålfkad KLiNGENBERG, fom vi mift, och de 
kunna icke falla utur våra darrande finnen, och 
undfly vår åtanka.

Vittra Fru N o r d e n f l y c h t  ,  å t  hvilken Apollo 
lemnat fin helgedom, tag, tag Eder harpa. Der- 
med Ikolen J pryda Er Våns äminnelfe, och Hans 
Graf fkal, igenom Eder gifva genljud af de njo 
Syftrars forgefång. Jag bör icke förringa få vär­
digt åmne med mit matta fpel. Min Skaldemö har 
redan nog beklagat fig med et olårdt buller, fom 
icke vål anftår den, fom ibland himmeifka varelfer 
nu åger fållfkap. Men om några prof af min Ikyl- 
dighet pafla fig med vår Dödas förtjenft, få menar

C y jag



4 2  3$  )  o  (  e S

jag mig i denna korta minnesvård, innefatta efter- 
tryckeiige bevis af Hans berömliga lefnad. Inom 
denna trånga grånts, inneflutes en Man, fom altid 
varitfig lik: fri ifrån oroligt bekymmer: en Våri, 
utan konft och fmink, fom förenade med lit veteri 
god fmak; Hvilkens lefnad med fanfkylliga fårgor 
var beprydd; fom icke åndrade fig med tidens om- 
ikiften: beftåndig, och fom med lika anfigte gick 
fina öden em ot Han, fom fådan varit, hvilar nu 
hårftådes. ach! fordom det få vål danade Naturens 
värk, år nu allanaft et ftoft och en fkugga, fom 
dock, når tiden flutar fig, vantar den härlighet, fom 
ofvantil år.



J har förloradt en Vån. Eder faknad år odode- 
lig, och C riton fortjenar det. H an var Våii 
af månnifko-flagtet, och månnifko-flågtethade bordt 

vara Hans. Vidftråckte kundikaper, et djupt och 
uplyft förhand voro altid |enfe hos Honom med 
defs öma hjerta. De åtlydde inbördes hvarandras 
Eagär; men en fådan fammanftåmning pallade fig 
icke til vårt T ide-hvarf, hvarefl för mycken för- 
tjenft oroar och förblindar. I gamla Rom hade Han 
blifvit uphögd til de högfta åreltåilen, men här lem- 
nades Han i glömfka; T y  Dygden målte lemna 
rum  ät namn och titla r, och trångas af välde och 
Rikedom.

H an knotade aldrig öfver fit ö d e , och trodde 
fig vara få lycklig, fom månfkligheten kunde med- 
gifva, få långe Han upfylte fit rum i Naturen. A l­
drig fade Han fig fakna något, om icke tilfålle at 
göra andra lyckliga. Född til höghet hade Han 
afvånt månnifkorne at krypa. Emot de Store for- 
fvarade Han med ftyrka fanningens rå tt , emot de 
fmårre brukade Han lindrigare medel; ty  H an ål- 
fkade häldre öfvertyga, ån fegra. Dem fom käns­
lolöshet och fördomar förblindat, lemnade Han i 
deras m örker; ty  Han ville icke flöa.fina Vapn e- 
mot llenar. Hos de laltbare beklagade Han blind-
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het och häftiga böjelfer, fom bårtgomde för dem 
vanfkapnaden af hvad de omfamnade. I Hans 
fållfkap blef man altid undervift, men tillika up- 
muntrad til glådje : denna glådje lemnade ej någon 
tomhet efter fig. Et offer var han för vånner, och 
hade lårt at ftraffa deras fel, utan at förödmjuka 
dem. Verlden hade Han fed t, men med en Phi- 
lofophs ögoi}. Han vifte konften at fmaka nöjen, 
och förena dem med de ftrångaffe Seder. Han 
nekade fig intet af hvad en månnifka borde njuta, 
men betog fig alt hvad hon kunde vara förutan. 
U tan förmögenhet var Han fåledes i ftånd at hjel- 
pa de förtryckte. Han var fin egen befkyddare. 
Den hemlighet Honom anförtroddes blef med det 
famma fåfom utplånad utur Naturen. Med et 
o rd : Han var tilråckelig för fig och andra, de
ömfintas tilflygt och de dygdigas vålluft. Han 
borde hafva tilhört flere än et T ide-hvarf; men 
H an år ej mera til. Tärar åro icke tilråckelige. 
En ftåndig åtanka målar allenaft en fkymt af Ho­
nom ; M en Hans minne (kall hindra H ans vånner 
at falla i fel.

U ti en tid då kundfkap pryder,
Men nåftan mer förvillar ofs.
Då månfkan lögnens intryck lyder,
I Iken af Sannings Helga blofs.

Då
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DS månlkligheten tynar af,
Och vånfkap til de vilda flycktar,
Sit lopp vår C r i t o n  åfven lycktar,
Och Dygden gråter vid Defs Graf.

Jag Ikulle tröfta Eder min Fru; men gifves 
det någon annan tröft för öma hjertan, ån af bil­
dandet af hvad de ålfkat?

G. P . C

Öf-
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Öfver Denfarama,

Du fina himla kraft i hjerta, mocl och vett.
Som dina klara ljus i Stora Sjålar tånder:

Vär Criton var ditt vark ; men him m el, ach ! hvi
hånder!

A t et få infkrånkt falt för Honom var beredt?
H an hade ftyrka nog til dina höga m ål:
H a n  hade fådt de ljus, at långe kunna lyfa;
Ar det en olycks Ikånk, at ågta vårde hyfa,
Eli’ mån’ materiens-halt Xå mycken eld ej tål ? 
Tvårtom  man kunde t r o , at anden borde Ikydda 
Ifrån förgånglighet och ikanfa kring fin hydda.

Vi fe med hjertans Sorg, dock vederfpel dåraf,
Det våld, fom Snillets kraft pä kroppar plågar vårka. 
Föri vagax efter hand de delar, fom dem fiårka,
Ja den bereder dem i förtid deras Graf.
Du klara Anda du, fom flygten tidigt tog,
Up til den ljufa Sphere, ur den du ;hade flutit,
Du fom har blott i Dygd och Sanning hvila njutit, 
Dä jordens låga alt, din höga Sjal ej drog :
Dit Sammanhang med kropp och delar mäfte brifta, 
Och verlden ömnog frukt utaf din möda mifta.

Du faknas öfveralt; men under fuckarstal 
Knapt fer jag den förlult, fom allmånheten lider * 
T y  för få kånbar del, mit egit hjerta fvider,
Som ågt få lycklig lått i ådel vånikaps v a l:

Jag
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Jag har förlorat Dig, en Vån af högfta vigt:
Den aldraftörfta ro et öfvat hjårta kånner,
Du fom på fåker grund, har valdt och fkattat vånner, 
Och fylde upp i alt en vårdig månfkas pligt:
Du tånkte ftort och ömt, och dömde fundt tillika: 
Du ftod, foin klippan faft, och kunde aldrig vika.

Vålan Dit kåra Namn fkal i mit bröfl: ej dö,
Faft Du i båfta år, ur tiden måfte flyttja:
Faft verlden ej förftod, at Dina gåfvor nyttja,
Skal dock et Ådelt Folk Din Grift med Lager ftrö. 
En fållfynt Snilles-eld, vett, kundfkap, dygd och mod 
Dit Namn i vördning fatt, och i ovanfkligt vårde : 
I minnets Tempel ftår Din bröftbild bland deLårde 
Och Åran refa Ikal Din vålfortjenta ftod,
Til tråts för tidens ras, för afvund och för dårar. 
Hvad kan Du få af mig, min C r it o n  ? mina tårar.

A. L, h, d.
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Öfver Denfamma»

Så flåckes ut et muntert ljus,'
Et Snille prydt med höga tankar,

En vishets Vån med grundfafl ankar.
En Stolpe uti Dygdens hus,
En Man, fom aldrig båfvat har,

Som Sanning fökt och Sanning funnit,1 
Hvars Quickhets-eld i mörkret brunnit, 

Hvars jemna våg et mönfter var.

Kom, Vandringsman, och Ikåda hår 
Et fkarpfint Vett, en flitig möda,
En Kraft, at egen fvaghet döda ,

En vakfam drift bland drygt befvår.
En S o cra t til båd vett och m od.

Som log åt oförrått och lycka,
" Som låg, hur dårar dygden trycka;
Men blef dock lika vis ock god.

Dig förja herdar ån i dag,
Och om Din lårdom vittne båra ,
Din trogna tjenft, Din fanna åra,

De blanda in i Harpeflag.
Herdinnor fakna Dit belkydd.

Din rena dygd, Dit fafta fmne,
Du dör ej i de vilas minne,

Din alka år med blomfter prydd.

Den n  JanJ 1758*

Vid
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Vid Äminnelfén af  C r i t ö n s  D6df

Hvar ikall jag finna den fom egna tankar hy*
ier, p

Som ej af andras fkeri men eget vårde lyfer 
Hvem åger tålamod, at mogen kunfkap få,
Och leta fanning fram ur hennes dålda vrå? 
Hvem fina pligters vidd, med fkarpfynt öga, finner? 
Såg hvar man fåkra fvar på djupa frågor vinner 
Såg hvem en tviflans-khut med ftyrka lofa djerfs, 
Såg hvar et rerit begrep af funda tal förvårfs,
Såg hvar et ftadgat vett och lårdom fämmanfvara 
Hvarfig et flugt förftånd och fromhet fammanpara, 
Min dag ined fådänt folk ej ffuktlöft gick forbi. 
Jag ville Månfkor Fe, at båttfe Måhfka bli. 
jag  ville ej min tid med lölä prat forfpilla,
Ej förebrå mig f  jelf, at nyttja lifvet illa,
Men den år redan död, hos hvem jag tankar fick, 
T il den jag oVifs kom, från den jag uplyft gick. 
Förgåfves, fen den dag, jag med min lyckta vandrar^ 
Jag röjer Månfko-brift, oeh ödets hårdhet klandrar»

g . f . a
(*) Vid; Vitterhets arbeten pag, gg.
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Öfyer Denfamma.

Hugkomften af fållfynta Månnifkors årefulla 
Gerningar uphörer icke med deras varelfer, 

icke heller faknaden ofver deras för luft med, de­
ras bärtgSng; men vanmågtiga förfök, at göra 
deras minne evårdeligit, ärö måft onyttiga, efter 
de altid åro otilräckeliga til det åndamål , fonx 
aermed påfyftas.

At för andra afflkildra min bårtgångna Våns 
lyfande egenfkaper, och tvinga Defs många för- 
tjenfter inom en trång målning, år icke i min 
förmåga; men för min enlkilta del vil jag up- 
tekna et och annat af Hans lefnad, lom Ikal tjä­
na mig til upmuntran , och blifva min tryggafte 
ledfvån, medan jag väntar, a t  til Honom famlas i 
Naturens iköte.

Då början Ikedde til vår vånikap , hade re­
dan lärdom och förfargnhet, lå ftadgat de finnes 
förmoner, fom genom en lycklig födelfe Honom 
tilfallit, at Han var en mogen M an, hos hvilken 
djuplinnighet och qvickhet, fom eljeft ofta utträn­
ga hvarandra, lyckeligen voro förknippade.

Hans Gudsdyrkan var aldeles enlig med de 
grundfanningar, i hvilka ct förnuftigt kreatur be-

Ikä-
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ftädar och vördar det högfta Majeftåtet uti fin 
fjelfftåndiga fullkomlighet, och från hvilka Han, 
i^fom dygdig månnilka och trogen medborgare, 
hvar ken' kunde eller ville vika.

Öfverheten vördade Han för defs o mfor g 
om Samhällets frihet, anfeende, fåkerhet och vål* 
tård. Sjelf ållkade Han vettenlkaper, och idka­
de dem fä , at de aldrig blefvo förnuftet til för­
tryck  , utan fkårpte omdömet och förbiittrade 
Hans fmak.

Fri från fördomar och gläntande villfarelfer, 
i hvilka myckenheten- lika fom upammas , kunde 
H an med låtthet både fe fanningen och åfven där­
om öfvertyga andra.

Råtta förftåndet öm månnifko-pligten utgjor­
de en del af Hans utvalda kundtkaper, och ut- 
öfningen deraf Hans dygdiga vandel.

H an ållkade månnifkor i gem en, men ftåm- 
plade dem mera efter invårtes förtjenft ån utvårtes 
anfeende, dårföre var ock Hans umgånge med för­
näme och ringa , fattiga och rika få jåmnt afpaf- 
fadt, at ingen föraktades och ingen firades; fåledes 
voro belkyddare och gynnare hos Honom litet be­
tydande, men en dygdig och klok månnifka, utom 
eller under lyckans vård , lika kår och lika anfedd.

Hans finne var oombyteligit under alla lyc­
kans omlkiften, och Hans beflut, fom bygdeSpå 

D fi egen



egen grundfafl: ofvertygelfe, oryggeligte emot vinil*,, 
föreipråk och förmåns myndighet.

Sina begår och fina behpf hade- Han vånt fig, 
at 13 inlkrånka, at Han icke mera ärtundade ån Han 
behöfde, och det- var- mycket, fom Han intet be- 
höfde.

I vånfkap var Han granlaga, och fann lålun-. 
da få utvalda vänner ; men för deras vålfård fatte 
Han fin egen i fticket, och umbar med nöje. det 
nödvåndiga, för at derigenom öka deras beqvåm- 
ligheter. För alt fådant föktes Han af artiga och 
uplyfta fållfkaper, dem Han med fin munterhet 
roade, med fin vältalighet prydde och med fit för* 
ftånd upbygde.

Korteligen: Under hvad nam n, föm varelfen 
til denna Skuggan laknas, år Han mig altid en för- 
lorad Jonathan.

C, H .



Öfver CRITON,

Nej, Tiden år fårfvag min enda troft féråda,
Ån kånner jag mit qval, ån kunna tårar floda  ̂

Och hjertat lika ömt för fuckar öpnar fig:
Min fållhet råcker ån, jag får min C r ito n  för ja J 
Faft Solen flutit å r, och hunnit dem at börja.
Kan jag begråta Dig»

Et grufligt ognablick, en fvart en bifter dimma 
Förgömmer Critons Lif, och flacker ut den (trimma, 
Som mina öden lyft, min enda lycka var.
Vid rycktet af Hans dod, iag tufen dödar fmakar, 
Knapt vet jag hvad jag hör ,et or d min lifsgrund fkakar, 
Och all defs kraft betar..

Du underfulla Magt, fom velat kånfla gifva,
Hvi gaf Du ej et fått, at kånflan rått be(krifva, 
Det finfta utaf alt, fom tålkas ej med ord l  
Naturen intet likt med detta tilftånd åger,
Når en obotlig forg i Sjålen flår fit låger :
En Vån, förbyts i ford.

De tåta dödlens bud, fom kropp ochfansning tvinga 
Fortviflan, tyftnad, rop och tårar å för ringa,

At
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A t teckna detta qval och måla feånflan af;
Hon virkar utan mått, f ö r n u f t e t s  Krafter f  ämna,
Alt blir i dvala bragt, men fmårtan vil ej dåmna. 
Hon fvallar liKt et haf.

Min dyra Sinqes-vrån, ............._ . ................ ......
ttidéns våxel-lQpf> få jåmt kunnat yrka,
Forlåtmin jammershögd, migfvagbefc i »
Min fjal förmörkad blef, ej anrjan f e n in g  y iite , 
An endaft hvad Du var, och endaft hvad jé g  mifle, 
H oa qvafdeSj, vid,E)in död? .r,

v • - ' : \ . . . .  M ' .£*  ■$' l

fora tålamod och fo
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